Languages

Language isan important part

of culture, bt is the means through
which other cultural values,
suchias r[*ti_giun and 1;'1|Ini1_‘il‘!.-'1

are commumicated. Language

15 dsource of pride tas people,
asvimbol of culbural unity. Asa
culture develops, languageis
both a cause oFthat development
and a consequence,

Enulish hasachieved an
unprecedented globalization
because people aronnd the world
are learning it to participateina
global economy and culture. At
the same time, people are frying
to preserve local diversity in
lanzuagee beeause language is one
of the basic elementy of cultural
identity,

Learming English o Malaysia

LOCATIONS IN THIS CHAPTER

UK, p 165

Br!_tann_y, 17

Wveragerdi,p 177 | Brstol.. 152
e

uébes, pp 170-171 o
Québec, pp 1. ey Wales,p 174 |

e | [ Tp " Where Are the World's

Cormal, . 176~ g . . Languages Distributed?

Basque country, p. 77 Huangnan, p. 760 Most languages can be classified as
Segavia, p. 156 74 g P . = belonging to a family. Individual languages

= k i and language families cluster in distinctive

: UL NS <0 Mustaia,p 172 regions

Barcelona, p. 168 ¢ [ Jerusalem, p. 173 | Y =

\ - . 1‘:\
§ Nantes, p. 159 j

Madagascar, p. 1_46
New Zealand, p. 173_;/'0

India, , 155

Nigenia, g 170-271 -




Where Did English and
Related Languages
Originate and Diffuse?

People in two locations speak the same lan-
guage because of migration from one of
the locations to another. If the two groups
have few connections with each other after
the migration, the languages spoken by
the two groups will begin to differ

Why Do Individual
Languages Vary Among
Piaces?

Distinctive languages form as people
migrate to new places and incorporate
new words into their language while
holding on to some words brought from
their previous piace of residence

o

Why Do Local Languages

Survive?

Languages display contradictory trends of
scafe. On the one hand, individual languages
remain clustered in space as an expression

of aultural identity. On the other hand,
languages such as English have achieved
unprecedented globalization because people
around the world are learning them to partici-
pate in a global economy and cutture
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Where Are the World'’s
Languages Distributed?

» Introducing Languages

» Language Families

» Two Largest Language Families
» Other Large Language Families

LEARNING OUTCOME 5.1.1
Understand how languages are classified.

Language is a systemn of communication through speech,
a collection of sounds that a group of people understands
to have the same meaning. Language is an important part
of culture, which, as shown in Chapter 1, has two main
meanings—people’s values and their tangible artifacts.
Chapter 4 looked at the material objects of culture. This
chapter and the next two discuss three traits that distin-
guish cultural values: language, religion, and ethnicity.

We start our study of the geographic elements of cul-
tural values with language in part because it is the means
through which other cultural values, such as religion and
ethnicity, are communicated.

Introducing Languages

How many languages do you speak? If you are Dutch, you
were required to learn at least two foreign languages in high
school. For those of you who do not happen to be Dutch,
the number is probably a bit lower.

Most people in the United States know only English.
In the United States, only 8 percent of college students and

18 percent of high school students take a foreign language.
In contrast, 69 percent of graduates from Dutch high
schools have learned at least two foreign languages. Across
Europe as a whole, 75 percent of elementary school stu-
dents and 94 percent of high school students learn English.

LANGUAGE AND MIGRATION

The study of language follows logically from migration be-
cause the contemporary distribution of languages around
the world is largely a result of past migrations of peoples.
People in two locations speak the same language because of
migration from one of the locations to another.

For example, the people of Madagascar (the large island
off the east coast of Africa) speak a language belonging to the
same family as the languages of most of Indonesia and the
Philippines (Figure 5-1). The shared language family between
Indonesia and Madagascar is sttong evidence of migration a
long time ago between these two places. Researchers have
concluded that migrants sailed the 3,000 kilometers across
the Indian Ocean from Indonesia to Madagascar approxi-
mately 2,000 years ago. Imagine sailing across 3,000 kilome-
ters of ocean in tiny boats 1,500 years before Columbus sailed
6,000 kilometers across the Atlantic Ocean.

If the two groups have few connections with each other
after the migration, the languages spoken by the two groups
will begin to differ. After a long period without contact, the
two groups will speak languages that are so different that
they are classified as separate languages. The interplay
between interaction and isolation helps explain the distri-
bution of individual languages and entire language families.

PAUSE & REFLECT 5.7.1
What forms of power would have moved boats
2,000 years ago?

Language is like luggage: People carry it with them when
they move from place to place. They incorporate new words
into their own language when they reach new places, and
they contribute words brought with them to the existing
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A FIGURE 5-2 WRITING SYSTEMS The map shows the word “Wikipedia” in several writing systems.

language at the new location. Geographers look at the simi-
larities among languages to understand the diffusion and
interaction of people around the world.

CLASSIFYING LANGUAGES

Earth’s heterogeneous collection of languages is one of its
most obvious examples of cultural diversity. Ethnologue,
one of the most authoritative sources of languages (online
at ethnologue.com), estimnates that the woild has 7,102 lan-
guages, including 90 spoken by at least 10 million people,
304 spoken by between 1 and 10 million people, and 6,708
spoken by fewer than 1 million people. The distribution of
some of these languages is easy for geographers to docu-
ment, whereas with others—especially in Africa and Asia—
it is difficult, if not impossible.

Ethnologue classifies languages as institutional, devel-
oping, vigorous, in trouble, and dying. Of the world’s 7,102
languages, 578 are institutional, 1,598 developing, 2,479
vigorous, 1,531 in trouble, and 916 dying.

An institutional language is used in education, work,
mass media, and government. Many countries designate at
least one institutional language as an official language,
which is used by the government for laws, reports, and pub-
lic objects, such as road signs, money, and stamps. Logically,
an official language would be understood by most if not all
of the country’s citizens, but some countries that were once
British colonies designate English as an official language,
even though few of their citizens can speak it. Some coun-
tries have more than one official language and require all
public documents to be in all of the official languages.

An institutional language also has a Literary tradi-
tion, which means it is written as well as spoken. The sys-
tem of written communication includes a method of writing

and rules of grammar. The world’s languages with literary
traditions make use of more than one alphabet (Figure 5-2).
Thousands of spoken languages lack a literary tradition.
The lack of written records is one reason it is difficult to doc-
ument the total number of languages or their distribution.

A developing language is spoken in daily use by
people of all ages, from children to elderly individuals. A
developing language also has a literary tradition, though
literature in the language may not be widely distributed.
A vigorous language is spoken in daily use by people
of all ages, but it lacks a literary tradition. Languages in
trouble and dying, as the names imply, are considered by
Ethnologue to be in various stages of disappearing from use.
Some of these endangered languages are heing saved, as
discussed later in this chapter.

ORGANIZING LANGUAGE FAMILIES

The world’s languages can be organized into families,
branches, and groups:

# Alangunage family is a collection of languages
related through a common ancestral language that
existed long before recorded history.

* Alanguage branch is a collection of languages within
a family related through a common ancestral language
that existed several thousand years ago; differences are
not as extensive or as old as between language families,
and archaeological evidence can confirm that the
branches derived from the same family.

* Alanguage group is a collection of languages within
a branch that share a common origin in the relatively
recent past and display many similarities in grammar
and vocabulary.
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Language Families

LEARNING OUTCORME 5.1.2
Identify the world’s largest language families.

The several thousand spoken languages can be organized
logically into a small number of language families. Larger
language families can be further divided into language
branches and language groups.

Figure 5-3 depicts differences among language families,
branches, groups, and individual languages:

= Language families form the trunks of the trees.
» Individual languages are displayed as leaves.

= Some trunks divide into several branches, which
logically represent ianguage branches.

s The branches representing Germanic, Balto-Slavic, and
Indo-Iranian in Figure 5-3 divide a second time into
language groups.

The larger the trunks and leaves are, the greater the number
of speakers of those families and languages.

PAUSE & REFLECT 5.1.2
Based on Figure 5-3, which four other languages with

at least 5 million speakers belong to the same language
family, branch, and group as English?

Figure 5-3 displays each language family as a separate
tree at ground level because differences among families
predate recorded history. Some linguists speculate that
language families were joined together as a handful of su-
petfamilies tens of thousands of years ago. Superfamilies are
shown as roots below the surface because their existence is
highly controversial and speculative.

A biologist in New Zealand, Quentin Atkinson, carries
the speculation further, arguing that all languages can be
ultimately traced to Africa (Figure 5-4). According to At-
kinson, languages are most complex and diverse in Africa.

P FIGURE 5-3 LANGUAGE FAMILY TREES Language families with
at least 9 million speakers, according to Ethnologue, are shown

as trunks of trees. Individual languages that have more than 5
million speakers are shown as leaves. Some trunks divide into
several branches, which logically represent language branches.
The branches representing Germanic, Balto-Slavic, and indo-
Iranian divide a second time into language groups. Some linguists
speculate that language families were joined together as a handful
of superfamilies tens of thousands of years ago. Superfamilies are
shown as roots below the surface because their existence is highly
controversial and speculative.
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A FIGURE 5-4 ORIGIN OF LANGUAGE Biologist
Quentin Atkinson argues that languages
criginated in western Africa. Further from
western Africa, languages are less
diverse with fewer pheonetic sounds.
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Atkinson thinks humans outside Africa display less linguis-  population. Two language families—Indo-European and
tic diversity because their languages have had a shorter time  Sino-Tibetan—are used by more than 1 billion people,
in which to evolve into new languages than have African  seven language families by between 100 million and 500
languages. million people, and 5 by between 9 million and 100 million

Ethnologue identifies 142 language families. The 14 fami-  (Figure 5-5).
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Two Largest Language
Families

Identify the distribution of iIndo-European and Sino-
Tibetan, the two largest families.

Language families with at least 9 million native speakers are
shown in Figure 5-6. Individual languages with at least 50
million speakers are named on the map. The two language
families with the most speakers are Indo-European and
Sino-Tibetan.

INDO-EUROPEAN

Indo-European, the most widely used language family, is the
predominantonein Europe, South Asia,and Northand Latin
America (Figure 5-7). It has eight branches, including four
that are widely used (Indo-Iranian, Germanic, Romance,
and Balto-Slavic) and four that are spoken by relatively

few people (Albanian, Armenian, Celtic, and Greek).

Its origin and distribution are discussed in more

detail in the next key issue.

SINO-TIBETAN

The Sino-Tibetan family encompasses lan-
guages spoken in the People’s Republic of
China—the world’s most populous state, at
1.3 billion—and in several smaller countries
in Southeast Asia. The languages of China
generally belong to the Sinitic branch of the
Sino-Tibetan family.

There is no single Chinese language.
Rather, the most commonly used is Manda-
rin, which the Chinese call Putonghua (“com-
mon speech”). Spoken by approximately
three-fourths of the Chinese people, Man-
darin is by a wide margin the most-used lan-
guage in the world. Once the language of
emperors in Beijing, Mandarin is now the official
language of both the People’s Republic of China \

and Taiwan, and it is one of the six official lan- 1404

country—Wu, Yue (also known as Cantonese), Min, Jinyu,
Xiang, Hakka, and Gan. However, the Chinese government
is imposing Mandarin countrywide.

Sino-Tibetan is the second-most widely used language
family, but it appears on Figure 5-6 to encompass a
smaller land area than several other language families.
Why is this the case?
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Other Large Language
Families

LEARNING OQUTCOME 5.1.4

Identify the distribution of the largest language
families other than Indo-European and Sino-Tibetan.

Figures 5-3 and 5-6 show 14 language families. The 2 largest—
Indo-European and Sino-Tibetan—were introduced on the
previous page. This page summarizes the distribution of the
other 12 (Figure 5-8).

SOUTHEAST ASIA LANGUAGE FAMILIES

The three largest language families of Southeast Asia are
Austronesian, Austro-Asiatic, and Tai-Kadai.

AUSTRONESIAN. These languages are spcken by about 6
percent of the world’s people, who are mostly in Indonesia,
the world’s fourth-most-populous country. With its inhab-
itants dispersed among thousands of islands, Indonesia has
many distinct languages and dialects; Ethnologue identifies
706 living languages in Indonesia. Indonesia’s most widely
used first language is Javanese, spoken by 84 million peo-
ple, mostly on the island of Java, where two-thirds of the
country’s population is clustered.

AUSTRO-ASIATIC. This family is spoken by about 2 per-
cent of the world's population, Vietnamese, the most-
spoken tongue of the family, is written with our familiar
Roman alphabet, with the addition of a large number of
diacritical marks above the vowels. The Vietnamese
alphabet was devised in the seventeenth century by Roman
Catholic missionaries.
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TAI-KADAI. The Tai-Kadai family was once classified as
a branch of Sino-Tibetan. The principal languages of this
family are spcken in Thailand and neighboring portions o*
China. Similarities with the Austronesian family have led
some linguistic scholars to speculate that people speaking
these langnages may have migrated from the Philippines.

EAST ASIA LANGUAGE FAMILIES

The two most widely used language families outside of
China are Japanese and Korean.

JAPANESE. Written in part with Chinese characters,
Japanese also uses two systems of phonetic symbols, used
either in place of Chinese characters or alongside them.
Chinese cultural traits have diffused into Japanese society,
including the original form of writing Japanese. But the
structures of the two languages differ. Foreign terms may be
written with one of these sets of phonetic symbols.

KOREAN. Unlike Sino-Tibetan languages and Japanese,
Korean is written in a systern known as hankul (also called
hangul or enmun). In this system, each letter represents a
sound, as in Western languages. More than half of the Korean
vocabulary derives from Chinese words. In fact, Chinese and
Japanese words are the principal sources for creating new
words to describe new technology and concepts.

OTHER ASIAN LANGUAGE FAMILIES

Dravidian is the principal language family of South Asia, in
addition to Indo-European, The Altaic and Uralic language
families were once thought to be linked as one family, but
recent studies point to geographically distinct origins.

DRAVIDIAN. Dravidian languages are the principal ones
in southern India. The two most widely used are Telhigu
and Tamil. The origin of Dravidian is unknown, and it has
been studied less than other widely used language families,
When speakers of Indo-European reached India, speakers of
Dravidian languages were already present.

ALTAIC. Altaic languages are thought to have originated in
the steppes bordering the Qilian Shan and Altai mountains
between Tibet and China. Present distribution covers an
8,000-kilometer band of Asia. The Altaic language that has
by far the most speakers is Turkish. When the Soviet Union
governed most of the Altaic-speaking region of Central Asia,
use of Altaic languages was suppressed. With the dissolution
of the Soviet Union in the early 1990s, Altaic languages be-
came official in several new countries, including Azerbaijan,
Kazakhstan, Kyrgyzstan, Turkmenistan, and Uzbekistan.

URALIC. Uralic languages are traceable back to a common
language, first used 7,000 years ago by people living in the
Ural Mountains of present-day Russia. Migrants carried the
Uralic languages to Furope, carving out homelands in the
midst of Germanic and Slavic-speaking peoples and retain-
ing their language as a major element of cultural identity.
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Estonians, Finns, and Hungarians speak languages that be-
long to the Uralic family.

AFRICAN LANGUAGE FAMILIES

No one knows the precise number of languages in Africa, and
scholars disagree on classifying them into families. In the
1800s, European missionaries and colonial officers recorded
African languages using the Roman or Arabic alphabet. Eth-
nologue lists 2,146 languages in Africa; only 699 have a liter-
ary tradition. The world’s third- and fourth-largest language
families are based in Africa: Afro-Asiatic in North Africa and
Niger-Congpo in sub-Saharan Africa.

AFRO-ASIATIC. Arabic is the major language of the Afro-
Asiatic family, an official language in two dozen countries
of Southwest Asia & North Africa, and one of six official
languages of the United Nations. According to Ethnologue,
206 million people speak and write the official language
Arabic. Most also speak a second language that is dis-
tinct from official Arabic. For example, 54 million peo-
ple use Egyptian Spoken Arabic. Ethrologue identifies
34 distinct Arabic languages in addition to the official
one. A large percentage of the world’s 1 billion Muslims
have at least some knowiedge of Arabic because Islam’s
holiest book, the Quran (Koran), was written in that
language in the seventh century. The Afro-Asiatic family
also includes Hebrew, the original language of Judaism’s
Bible and Christianity’s Old Testament.

NIGER-CONGO. More than 95 percent of the people in
sub-Saharan Africa speak languages of the Niger-Congo fam-
ily (Figure 5-9). The three most widely spoken Niger-Congo
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languages are Yoruba, Igbo, and Swahili. Yoruba and Igbo
are among the many languages of Nigerla (look ahead
to Figure 5-35). Swahili is an official language only in
Tanzania, but it is the first language of 15 million people
and is spoken as a second language by another 25 mil-
lion Africans. Especially in rural areas, the local language
is used to communicate with others from the same vil-
lage, and Swahili is used to communicate with outsiders.
Swahili originally developed through interaction among
African groups and Arab traders, so its vocabulary has
strong Arabic influences. It is one of the few African lan-
guages with an extensive literature.

NILO-SAHARAN. Languages of the Nilo-Saharan family
ate spoken by 43 million people in north-central Africa,
immediately north of the Niger-Congo language region.
Divisions within the Nilo-Saharan family exemplify the
problem of classifying African languages. Despite having
relatively few speakers, the Nilo-Saharan family is divided
into six branches, plus numercus groups and subgroups.
The total number of speakers of each individual Nilo-
Saharan language is extremely small.

AMERICA’'S OTHER LANGUAGE FAMILY:
QUECHUAN

Quechuan is the most widely used language family in the
Western Hemisphere other than Indo-European. Its speak-
ers live primarily in the Andes Mountains of western South
America. Ethnologue estimates that around 9 million people
use a Quechuan language. Ethnologue identifies 44 distinct
Quechuan languages. Quechua Cusco is the only one with
more than 1 million speakers. According to Ethnologue,
most speakers of a Quechuan language use Spanish first.
Aymara, another indigenous language family in the Andes,
has 3 million speakers, mostly in Bolivia.

PAUSE & REFLECT 5.1.4

Most languages are named for regions or countries. For
example, based on their names, how would you expect
the distributions of Austronesian and Austro-Asiatic to
differ?

1

Where Are the World's Languages

Distributed?

Languages are classified as institutional,
developing, vigorous, in trouble, and dying.

Languages are organized into families and
branches.

Eighteen language families are used by
at least 9 million people.



Where Did English and

Related Languages
Originate and Diffuse?

» Distribution of Indo-European
Branches

» Origin and Diffusion of Indo-
European

» Origin and Diffusion of English
» Global Importance of English
» Official Languages

LEARNING OQUTCOME 5.2.1

Identify the origin, diffusion, and current distribution
of Indo-European branches.

Nearly one-half of the world’s people speak a language
belonging to the Indo-Furopean language family. Indo-
Furopean languages have a common ancestor that predates
recorded history.

Distribution of Indo-European
Branches

Indo-European is divided into eight branches. Four are
widely spoken, and four much less so.

¥ FIGURE 5-11 ROMANCE BRANCH OF INDO-
EUROPEAN Romance branch languages predominate
in southwestern Europe.
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GERMANIC BRANCH

English belongs to the West Germanic group of the Ger-
manic language branch of the Indo-European family (Fig-
ure 5-10). German and Dutch are also West Germanic group
languages.

The Germanic language branch also includes languages
in the North Germanic group, spoken in Scandinavia. The
four Scandinavian languages—Swedish, Danish, Norwe-
gian, and Icelandic—all derive from Old Norse, which was
the principal language spoken throughout Scandinavia be-
fore A.D. 1000. Four distinct languages emerged after that
time because of migration and the political organization of
the region into four independent and isolated countries.

ROMANCE BRANCH

The four most widely used contemporary Romance languages
are Spanish, Portuguese, French, and Italian (Figure 5-11). The
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European regions in which these four languages are spo-
ken correspond somewhat to the boundaries of the modern
“tates of Spain, Portugal, France, and Italy. Rugged moun-
tains serve as boundaries among these four countries. The
fifth most widely used Romance ianguage, Romanian, is the
principal language of Romania and Moldova. It is separated
from the other Romance-speaking European countries by
Slavic-speaking peoples.

INDO-IRANIAN BRANCH

The branch of the Indo-Furopean language family with the
most speakers is Indo-Iranian. The branch is divided into the
Iranian, or Western, group and the Indic, or Eastern, group.
The major Iranian group languages include Persian (some-
times called Farsi) in Iran, Pashto in eastern Afghanistan and
western Pakistan, and Kurdish, used by the Kurds of western
Iran, northern Iraq, and eastern Turkey. These languages are
written in the Arabic alphabet.

The most widely used languages in South Asia belong to
the Indo-European language family and, more specifically, to
the Indic group of the Indo-Iranian branch of Indo-European.
One of the main elements of cultural diversity among the 1.2
billion residents of India is language (Figure 5-12). Ethnologue
identifies 461 languages currently spoken in India, including
29 languages spoken by at least 1 million people.

The official language of India is Hindi, which is an
Indo-European language. Originally a variety of Hindustani
spoken in the area of New Delhi, Hindi grew into a national
language in the nineteenth century, when the British en-
couraged its use in government.

After India became an independent state in 1947, Hindi
was proposed as the official language, but speakers of other
languages strongly objected. Consequently, English—the
language of the British colonial rulers—has been retained
as a secondary official language. Speakers of different In-
dian languages who wish to communicate with each other
sometimes use Entglish as a common language.

India also recognizes 22 so-called scheduled languages,
including 15 Indo-European 4 Dravidian, 2 Sino-Tibetan, and
1 Austro-Asiatic. The government of India is obligated to en-
courage the use of these languages.

Hindi is spoken in many different ways, but there is only
one official way to write Hindi, using a script called Devana-
gari. For example, the word for sun is written in Hindi as 33
(pronounced “surya”).

Adding to the complexity, Urdu is spoken very much
like Hindi, but it is recognized as a distinct language. Urdu
is written with the Arabic alphabet, a legacy of the fact that
most of its speakers are Muslims, and their holiest book (the
Quran) is written in Arabic.

BALTO-SLAVIC BRANCH

Balto-Slavic languages predominate in Eastern Europe.
Slavic was once a single language, but differences devel-
oped in the seventh century A.D., when several groups of
Slavs migrated from Asia to different areas of Eastern Furope
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A FIGURE 5-12 LANGUAGE FAMILIES [N INDIA India‘s principal
official language is Hindi, which has many dialects. The country has
22 scheduled languages that the government is required to protect.

and thereafter lived in isolation from one other. As a result,
this branch can be divided into East, West, and South Slavic
groups, as well as a Baltic group. Figure 5-7 shows the wide-
spread area populated with Balto-Slavic speakers.

The most widely used Slavic languages are the eastern ones,
primarily Russian, which is spoken by more than 80 percent of
Russian people. The importance of Russian increased with the
Soviet Union's rise to power. Soviet officials forced native speak-
ers of other languages to learn Russian as a way of fostering cul-
tural unity among the country's diverse peoples. In Fastern
European countries that were dominated by the Soviet Union,-
Russian was taught as the second language.

The most spoken West Slavic language is Polish, fol-
lowed by Czech and Slovak. The latter two are quite simi-
lar, and speakers of one can understand the other. The most
widely used South Slavic language is the one spoken in Bos-
nia & Herzegovina, Croatia, Montenegro, and Serbia. When
they were all part of Yugoslavia, the language was called
Serbo-Croatian. This name now offends Bosnians and Cro-
atians because it recalls when they were once in a country
that was dominated by Serbs. Instead, the names Bosnian,
Croatian, and Serbian are preferred by people in these coun-
tries, to demonstrate that each language is unique, even
though linguists consider them one. Bosnians and Creats
write the language in the Roman alphabet (what you are
reading now), whereas Montenegrins and Serbs use the
Cyrillic alphabet (for example, Serbiza is written Cpouja),

Differences among all of the Slavic languages are rela-
tively small. However, because language is a major element
in a people’s cultural identity, relatively small differences
among Slavic as well as other languages are being preserved
and even accentuated in recent movements.

PAUSE & REFLECT 5.2.1

Which branch predominates to the north in Europe,
which to the south, and which to the east?
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Origin and Diffusion
of Indo-European

LEARNING OUTCOME 5.2.2

Identify processes of origin and diffusion of a language
branch and a family.

Like other cultural elements, the contemporary distribution
of languages exists because of geographic processes of origin
and diffusion. The origin and diffusion of language branches
and individual languages can be documented because these
processes have occurred since recorded history began. On
the other hand, the origin and initial diffusion of language
families predate recorded history, so we can only speculate
about them. The origin and diffusion of the Romance lan-
guage branch and Indo-European family are examples.

ORIGIN AND DIFFUSION OF ROMANCE
LANGUAGES

The Romance languages belong to a single branch because
they originated from Latin, the “Romans’ language.” The
rise in the importance of the city of Rome 2,000 years ago
brought a diffusion of its Latin language. At its height in
the second century A.D., the Roman Empire extended from
the Atlantic Ocean on the west to the Black Sea on the east
and encompassed all lands bordering the Mediterranean
Sea (Figure 5-13). The empire’s boundary is shown in Fig-
ure 8-8. As the conquering Roman armies occupied the
provinces of this vast empire, they brought the Latin lan-
guage with them. In the process, the languages spoken by
the natives of the provinces were either extinguished or
suppressed in favor of the language of the conquerors.

Even during the period of the Roman Empire, Latin var-
ied to some extent from one province to another. The em-
pire grew over a period of several hundred years, and the
Latin used in each province was based on that spoken by

¥ FIGURE 5-13 ROMAN AQUEDUCT, SEGOVIA SPAIN The Romans
built this 17-kilometer (11-mile) aqueduct to bring water to one of
their westernmost outposts.

the Roman army at the time of occupation. The Latin spo-
ken in each province also integrated words from the lan-
guage formerly spoken in the area. The Latin that peopls
in the provinces learned was not the standard literary form
but a spoken form, known as Valgar Latin, from the Latin
word referring to “the masses” of the populace.

Following the collapse of the Roman Empire in the fifth
century A.ID., communication among the former provinces
declined, creating still greater regional variation in spoken
Latin. By the eighth century, regions of the former empire
had been isolated from each other long enough for distinct
languages to evolve.

In the past, when migrants were unable to communi-
cate with speakers of the same language back home, major
differences emerged between the languages spoken in the
old and new locations, leading to the emergence of distinct,
separate languages. This was the case with the migration of
Latin speakers 2,000 years ago.

Romance branch languages have achieved worldwide
importance because of the colonial activities of their Euro-
pean speakers. Spanish is the official language of 18 Latin
American states, and fewer than 10 percent of the speak-
ers of Spanish live in Spain. Portuguese is spoken in Brazil,
which has a population of 200 million, compared to only
10 million in Portugal. The division of Central and South
America into Portuguese- and Spanish-speaking regions re-
sulted from a 1493 decision by Pope Alexander VI to give
the western portion of the New World to Spain and the east-
ern part to Portugal. The Treaty of Tordesillas, signed a year
later, carried out the papal decision.

COMMON ANCESTRY OFINDO-EUROPEAN
LANGUAGES

If Germanic, Romance, Balto-Slavic, and Indo-Iranian lan-
guages are all part of the same Indo-European language
family, then they must be descended from a single common
ancestral language. Unfortunately, the existence of a sin-
gle ancestor—which can be called Proto-Indo-European—
cannot be proved with certainty.

Because the origin of language families predates re-
corded history, the evidence that Indo-European originated
with a single language comes primarily from words related
to the physical environment. For example:

= Individual Indo-European languages share common
words for winter and snow but not for ocean.
Therefore, linguists conclude that original Proto-
Indo-European speakers probably lived in a cold
climate or one that had a winter season but did not
come in contact with oceans.

= Individual Indo-Furopean languages share words for
some animals and trees (such as beech, oak, bear, deer,
pheasant, and bee), but other words are unshared
{such as elephant, camel, rice, and bambeo).

Therefore, linguists conclude that original Proto-Indo-
European speakers lived in a place where the shared animals
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< FIGURE 5-15 ORIGIN AND DIFFUSION

OF INDO-EUROPEAN: SEDENTARY FARMER
THEOQRY Indo-European may have originated
in present-day Turkey 2,000 years before the
Kurgans, According to this theory, the language
diffused along with agricultural innovations
west into Europe and east into Asia.

and trees are found, whereas the unshared words were
added later, after the original language split into branches.

NOMADIC WARRIOR THEORY. Linguists and anthropol-
ogists disagree on when and where Proto-Indo-European
originated and the process and routes by which it diffused.
The first Proto-Indo-European speakers were the Kurgan
people, according to archaeologist Marija Gimbutas. The
earliest archaeological evidence of the Kurgans dates to
around 4300 B.C., near the border between present-day
Russia and Kazakhstan,

Among the first people to domesticate horses and chari-
ots, the Kurgans migrated in search of grasslands for their an-
imals. This took them westward through Europe, eastward to
Siberia, and southeastward to Iran and South Asia. Between
3500 and 2500 B.c., Kurgan warriors, using their domesti-
cated horses and chariots to establish military superiority,
conquered much of Europe and South Asia (Figure 5-14).

SEDENTARY FARMER THEORY. Archaeologist Colin
Renfrew argues that the first speakers of Proto-Indo-
European lived 2,000 years before the Kurgans, in the east-

ern part of present-day Turkey (Figure 5-15). Supporting
Renfrew, biologist Russell D. Gray dates the first speakers
even eatlier, at around 6700 B.C. This hypothesis argues that
Indo-European diffused into Europe and South Asia along
with agricultural practices rather than by military con-
quest. The language triumphed because its speakers became
more numerous and prosperous by growing their own food
instead of relying on hunting.

Thus, the diffusion of Indo-European speaks to a funda-
mental question for humanity: Do cultural elements such
as language diffuse primarily through warfare and conquest
or primarily through peaceful sharing of food? Regardless
of how Indo-European diffused, communication was poor
among different peoples, whether warriors or farmers. After
many generations of complete isolation, individual groups
evolved increasingly distinct languages.

PAUSE & REFLECT 5.2.2

Which hypothesis appeals more to you: the “war”
hypothesis or the “peace” hypothesis? Why?
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Origin and Diffusion of English

DUTL

Understand processes underlying current distribution
of English.

The British Isles have been inhabited for thousands of years,
but we know nothing of their early languages until tribes
called the Celts arrived around 2000 B.C., speaking lan-
guages we call Celtic. Around A.D. 450, tribes from main-
land Europe invaded, pushing the Celts into the remote
northern and western parts of Britain, including Cornwall
and the highlands of Scotland and Wales.

GERMAN INVASION

The tribes invading the British Isles were known as the Angles,
Jutes, and Saxons. The Jutes came from northern Denmark,
the Angles from southern Denmark, and the Saxons from
northwestern Germany (Figure 5-16). Modern English has

¥ FIGURE 5-16 INVASIONS OF ENGLAND The first speakers of the
language that became known as English were invaders from present-day
Germany and Denmark. Later invasions by Vikings and Normans brought
new words to the language spoken in the British Isles. The Normans
were the last successful invaders of England.

evolved primarily from the language spoken by the Angles,
Saxons, and Jutes.

The three tribes who brought the beginnings of Eng
lish to the British Isles shared a language similar to that o1
other peoples in the region from which they came. Eng-
lish people and others who trace their cultural heritage
back to England are often called Anglo-Saxons, after the
two larger tribes.

The name England comes from Angles’ Land. In Old
English, Angles was spelled Engles, and the Angles’ lan-
guage was known as englisc. The Angles came from a cor-
ner, or angle, of Germany known as Schleswig-Holstein.
At some time in history, all Germanic people spoke a com-
mon language, but that time predates written records.
The common origin of English with other Germanic lan-
guages can be reconstructed by analyzing language dif-
ferences that emerged after Germanic groups migrated
to separate territories and lived in isolation from each
other, allowing their languages tc continue evolving
independently.

Other peoples subsequently invaded England and
added their languages to the basic English. Vikings from
present-day Norway landed on the northeastern coast
of England in the ninth century. Although defeated
in their effort to conquer the islands, many Vikings
remained in the country, and enriched the language
with new words.
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NORMAN INVASION

English is quite different from Ger-
man today primarily because England
| was conquered by the Normans in
1066, The Normans, who came from
present-day Normandy in France,
spoke French, which they established
as England’s official language for the
next 300 years. The leaders of England,
including the royal family, nobles,
judges, and clergy, spoke French. How-
ever, the majority of the people, who
had little education, did not know
French, so they continued to speak
English to each other.

England lost control of Nor-
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A FIGURE 5-17 ORIGIN OF ENGLISH WORDS Although classified
in the Germanic branch, English actually has a higher percentage of
Romance branch words.

During the 300-year period that French was the official
language of England, the Germanic language used by the
common people and the French used by the leaders mingled
to form a new language. Modern English owes its simpler,
straightforward wozrds, such as sky, horse, man, and woman,
to its Germanic roots, and more elegant words, such as ce-
lestial, equestrian, masculine, and feminine, to its French in-
vaders (Figure 5-17).

PAUSE & REFLECT 5.2.3

School and university: Which word entered the English
language through the German invasions and which
through the Norman invasion?

DIFFUSION OF ENGLISH

The contemporary distribution of English speakers around
the world exists because the people of England migrated
with their language when they established colonies over
the course of four centuries.

English first diffused west from England to North Amer-
ica in the seventeenth century. The first successful Eng-
lish colonies were built in North America, beginning with
Jamestown, Virginia, in 1607, and Plymouth, Massachu-
setts, in 1620. After England defeated France in a battle to
dominate the North American colonies during the eigh-
teenth century, the position of English as the principal lan-
guage of North America was assured.

Similarly, the British took control of Ireland in the sev-
enteenth century, South Asia in the mid-eighteenth cen-
tury, the South Pacific in the late eighteenth and early
nineteenth centuries, and southern Africa in the late nine-
teenth century. In each case, English became an official lan-
guage, even if only the colonial rulers and a handful of elite
local residents could speak it.

Into the twentieth century, the United States was
responsible for diffusing English to several places, most
notably the Philippines, which Spain ceded to the United
States in 1899, a year after losing the Spanish-American
War. After gaining full independence in 1946, the Phil-
ippines retained English as one of its official languages,
along with Filipino.
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COMBINING ENGLISH WITH OTHER
LANGUAGES

New languages are being created through mixing English
with other languages. Here are several examples:

* Franglais is the mix of French and English. French is
an official language in 29 countries and for hundreds
of years served as the lingua franca for international
diplomats. Traditionally, language has been an
especially important source of national pride and
identity in France (Figure 5-18).

= Spanglish is the mix of Spanish and English.
English is diffusing into the Spanish language
spoken by 34 million Hispanics in the United
States. New words have been invented in Spanglish
that do not exist in English but would be useful if
they did. For example, textear is a verb derived from
the English and is less awkward than the Spanish
mandar un mensajito.

= Denglish is the mix of German and English.
The D stands for Deutsch, the German word for
German. For example, the German telephone
company Deutsche Telekom uses the German word
Deutschlandverbindungen for “long distance” and the
Denglish word Cityverbindungen for “local” (rather
than the German word Ortsverbindungen),

¥ FIGURE 5-18 FRANGLAIS The name of the cafe in Nantes, France, is
a mix of English (“death”) and French (" porc”).
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Global Importance of English

LEARNING OUTCOME 5.2.4
Understand the concept of lingua franca.

One of the most fundamental needs in a global society is
a common language for communication. In the modern
world, the most important language of international com-
munication is English. A Polish airline pilot who flies over
Spain speaks to the traffic controller on the ground in Eng-
lish. Swiss bankers speak German among themselves, but
with German bankers they prefer to speak English. English
is the official language at an aircraft factory in France and
an appliance company in Italy.

The dominance of English as an international lan-
guage has facilitated the diffusion of popular culture and
science and the growth of international trade. However,
people who forsake their native language must weigh the
benefits of using English against the cost of losing a funda-
mental element of local cultural identity.

LINGUA FRANCA

A language of international communication, such as
English, is known as a lingua franca. To facilitate
trade, speakers of two different languages create a lingua
franca by mixing elements of the two languages into a
simple common one. The term, which means “language

A FIGURE 5-19 TEACHING ENGLISH Huangnan, China.

A

A FIGURE 5-20 LEARNING RUSSIAN School in Vladivostok, Russia.

of the Franks,” was originally applied by Arab trad-
ers during the Middle Ages to the language they used
to communicate with Europeans, whom they called
Franks.

People in smaller countries need to learn English to
participate more fully in the global economy and culture.
All children learn English in the schools of countries such
as the Netherlands and Sweden to facilitate international
communication. This may seem culturally unfair, but ob-
viously it is more likely that several million Dutch people
will learn English than that a half-billion English speakers
around the world will learn Dutch.

The rapid growth in importance of English is reflected
in the percentage of students learning English as a second
language in school (Figure 5-19). More than 90 percent of
students in the European Union learn English in middle or
high school, not just in smaller countries such as Denmark
and the Netherlands but also in populous countries such
as France, Germany, and Spain. The Japanese government,
having determined that fluency in English is mandatory in
a global economy, has even considered adding English as a
second official language.

Foreign students increasingly seek admission to univer-
sities in countries that teach in English rather than in Ger-
man, French, or Russian. Students around the world want to
learn in English because they believe it is the most effective
way to work in the global economy and participate in the
global culture,

A group that learns English or another lingua franca may
learn a simplified form, called a pidgin language. To com-
municate with speakers of another language, two groups con-
struct a pidgin language by learning a few of the grammar rules
and words of a lingua franca and mixing in some elements of
their own languages. A pidgin language has no native speak-
ers; it is always spoken in addition to one’s native language.

Other than English, modern lingua franca languages
include Swahili in East Africa, Hindi in South Asia, Indo-
nesian in Southeast Asia, and Russian in the former So-
viet Union (Figure 5-20). A number of African and Asian



countries that became independent in the twentieth cen-
tury adopted English or Swahili as an official language for
~overnment business, as well as for commerce, even if the
stajority of the people couldn’t speak it.

In view of the global dominance of English, many U.S.
citizens do not recognize the importance of learning other
languages. One of the best ways to learn about the beliefs,
traits, and values of people living in other regions is to learn
their language. The lack of effort by Americans to learn
other languages is a source of resentment among people
elsewhere in the world, especially when Americans visit or
work in other countries.

The inability to speak other languages is also a hand-
icap for Americans who try to conduct international
business. Successful entry into new cverseas markets
requires knowledge of local culture, and officials who
can speak the local language are better able to obtain im-
portant information. Japanese businesses that wish to
expand in the United States send English-speaking offi-
cials, but American businesses that wish to seli products
to the Japanese are rarely able to send a Japanese-speak-
ing employee.

ENGLISH ON THE INTERNET

The emergence of the Internet as an important means of
communication has further strengthened the dominance
of English. More than one-half of all Internet content is in

‘nglish (Figure 5-21). Because a majority of the material on
che Internet is in English, knowledge of English is essential
for Internet users around the world.

The dominance of English-language websites persists
despite the fact that a decreasing percentage of Internet
users are English speakers. English was the language for
only 27 percent of Internet users in 2015, a substantial de-
cline from 71 percent in 1998 (Figure 5-22). The early domi-
nance of English on the Internet was partly a reflection of
the fact that the most populous English-speaking country,
the United States, had a head start on the rest of the world
in making the Internet available to most of its citizens (refer
to Figure 4-33). Meanwhile, Chinese (Mandarin) language
online users increased from 2 percent of the world total in
1998 to 25 percent in 2015.

English may be less dominant as the language of the
Internet later in the twenty-first century, But the United

Turkish 1.5
Polish 1.7

< FIGURE 5-21
LANGUAGES OF
WEBSITES More than
one-half of all websites
are in English.
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fourth of Internet users.

States—and with it the English language—remains the
Internet leader in key respects. The United States cre-
ated the English-language nomenclature for the Internet
that the rest of the world has followed. The designaticn
“www,” which English speakers recognize as an abbre-
viation of “World Wide Web,” is awkward in other lan-
guages, some of which do not have an equivalent sound
to the English w.

The U.S.-based Internet Corporation for Assigned
Names and Numbers (ICANN) has been responsible for
assigning domain names and for {he suffixes follow-
ing the dot, such as “com” and “edu.” Domain names
in the rest of the world include a two-letter suffix for
the country, such as “fr” for France and “jp” for Japan,
whereas U.S.-based domain names don’t need the suffix,
Reilecting the globalization of the languages of the Inter-
net, ICANN agreed in 2009 to permit domain names in
characters other than Latin. Arabic, Chinese, and other
characters may now be used.

CHINESE: THE NEXT LINGUA FRANCA?

The future leadership of Chinese in social media comes
in part from the large number of people worldwide who
speak Chinese languages. The attraction of Chinese lan-
guages also comes from the way they are written. Rather
than sounds (as in English), Chinese languages are writ-
ten primarily with logegrams, which are symbols that
represent words or meaningful parts of words. Ability
to read a book requires understanding several thousand
logograms. Most logograms are compounds; words re-
lated to bodies of water, for exampie, include a symbol
that represents a river, plus additiona! strokes that alter
the river in some way.

Chinese is thus an attractive language to use in Twitter
and other social media that restrict the number of charac-
ters, An English message that uses the maximum 140 sym-
bols permitted by Twitter could be written in Chinese in
only around 70 characters.

What Is the title of the book in Figure 5-20? Type the
tetters into Google Transiate.
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Official Languages

LEARMING OUTCOME 5.2.5

Understand the official status of English and other
languages.

Some countries designate one or more languages as official.
The official language is used by the government to enact
legislation and other conduct other public business. In
some cases, the official language is the only one that is used
in public schools.

Europe has a large number of official languages (Fig-
ure 5-23). The European Union recognizes 24 official and
working languages: Bulgarian, Croatian, Czech, Dan-
ish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German,
Greek, Hungarian, Irish, Italian, Latvian, Lithuanian,

Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian,
Spanish, and Swedish.

English is an official language in 58 countries, more thar
any other language (Figure 5-24). Two billion people live ir.
a country where English is an official language, even if they
cannot speak it. In addition, English is the predominant
but not official language in several of the most prominent
English-speaking countries, including Australia, the United
Kingdom, and the United States (see Debate It feature).

As the primary language of the United States, English is
used for all official documents, but it does not have an official
status. On the other hand, 28 states have English-only laws
(Figure 5-25).

PAUSE & REFLECT 5.2.5
Is English an official language in your state?
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A FIGURE 5-22 EUROPE'S OFFICIAL AND MINORITY LANGUAGES The official languages of the European Union are
written in black. Languages that the European Union wishes to see preserved and protected are in purple.
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4 FIGURE 5-24 ENGLISH-
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The English-only movement advocates federal legislation that would require use of only English in U.S. documents.

MAKE ENGLISH THE OFFICIAL
U.5. LANGUAGE

58 countries and 28 U.S. states already make English
official.

Requiring use of English is a symbol cf national unity.

Knowledge of English 1s essential for survival in the
United States.

Providing services to non-English speakers is expensive.

Spanish spoken at home {3}
BB anave 15,0 51-9.0 E English Is officla;
W 9.1-15.0 10-50  language of state

A FIGURE 5-25 STATUS OF ENGLISH IN U.S. STATES

DO NCT MAKE ENGLISH THE OFFICIAL
U.S. LANGUAGE

& Alaw is unnecessary because English is already the
primary language of the United States.

® The government should not interfere with people’s
language rights.

8 Advocating English-only attacks immigrants from
non-English-speaking countries.

CHECK IV JECREEEE 2

Where Did English and Related

Languages Originate and Diffuse?

The Indo-European family has four widely
spoken branches.

The origin and early diffusion of language
families such as Indo-European is speculative
because these language families existed before
recorded history.

Individual languages, such as English and languages
of the Romance branch, have documented places of
origin and patterns of diffusion,

English has become the world’s most important
lingua franca, especially in the Internet era.




Why Do Individual
Languages Vary

Among Places?

» English Dialects

» U.S. Dialects

» Dialect or Language?
» Multilingual Places

LEARNING OUTCOME 5.3.1
Understand the ways that dialects vary.

Adialectis aregional variation of a language distinguished
by distinctive vocabulary, spelling, and pronunciation.
Generally, speakers of one dialect can understand speakers
of another dialect. A subdialect is a subdivision of a dia-
lect. Two subdialects of the same dialect share relatively few
differences, primarily in pronunciation and a small amount
of vocabulary. Geographers are especially interested in dif-
ferences in dialects and subdialects because they reflect dis-
tinctive features of the environments in which groups live.

English Dialects

When speakers of a language migrate to other locations,
various dialects of that language may develop. This was the
case with the migration of English speakers to North Amer-
ica several hundred years ago. Because of its large number of
speakers and widespread distribution, English has an espe-
cially large number of dialects and subdialects. North Amer-
icans are well aware that they speak English differently from
the British, not to mention people living in India, Pakistan,
Australia, and other English-speaking countries.

AMERICAN AND BRITISH ENGLISH

The English language was brought to the North American
continent by colonists from England who seftled along the At-
lantic Coast beginning in the seventeenth century. The early
colonists naturally spoke the language they had been using
in England at the time, Later immigrants from other coun-
tries found English already implanted here. Although they
made significant contributions to American English, they be-
came acculturated into a society that already spoke English.
Therefore, the eatliest colonists were most responsible for the
dominant language patterns that exist today in the English-
speaking part of the Western Hemisphere.
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Why is the English language in the United States so dif-
ferent from that in England? As is so often the case with
languages, the answer is isolation. Separated by the Atlant?
Ocean, English in the United States and in England evolvé.
independently during the eighteenth and nineteenth cen-
turies, with little influence on one another. Few residents of
one country could visit the other, and the means to trans-
mit the human voice over long distances would not become
available until the twentieth century. U.S. English differs
from the English of England in three significant ways—
vocabulary, spelling, and pronunciation.

VOCABULARY. The vocabulary of U.S. English differs from
the English of England largely because settlers in America
encountered many new objects and experiences. The new
continent contained physical features, such as large forests
and mountains, that had to be given new names. New ani-
mals were encountered, including the moose, raccoon, and
chipmunk, all of which were given names borrowed from
Native Americans. Indigenous American “Indians” also
enriched American English with names for objects such as
canoe, moccasin, and squash. As new inventions appeared,
they acquired different names on either side of the Atlantic.
For example, the elevator is called a lift in England, and the
flashlight is known as a torch. The British call the hood of a
car the bonnet and the trunk the boot (Figure 5-26).

SPELLING. American spelling diverged from the British stan-
dard because of a strong national feeling in the United Stat.

for an independent identity. Noah Webster, the creator of
the first comprehensive American dictionary and grammar
books, was not just a documenter of usage; he had an agenda.
Webster was determined to develop a uniquely American dia-
lect of English. He either ignored or was unaware of recently
created rules of grammar and spelling developed in England.
Webster argued that spelling and grammar reforms would
help establish a national language, reduce cultural depen-
dence on England, and inspire national pride. The spelling
differences between British and American English, such as the

-:I
Lotry Truck

Sleeping policeman Speed pump Petrol Gas

Carpark Parking Lot Number plate License plate
Zebra aossing Crosswalk Multi-purpose vehide Minivan
Motorway Freeway Flyover Overpass

Saloon Sedan Multi-storey car park Parking garage
Petrol station Gas station Cat'seye Raised pavement marker
Bonnet Hood Caravan/campervan RV
Windseveen Windshield Estate car Station wagon

Boot Trunk Indicators Turn signal
Reversing lights Back-up lights Amber trafficlight Yellow light
Dual carriageway Divided highway Gear Box Transmisslon

A FIGURE 5-26 U.S. AND U.K. DIALECTS Many words related to
cars and motoring differ. (British words are in bold.)



A FIGURE 5-27 LONDON BUS A vintage AEC K-type bis takes part
in a parade in London. 1. in approximately what year was the bus
manufactured? Hint: Use your internet search engine to learn about the
AEC K-type bus. 2. What type of product does Schweppes produce?

3. What is a lemon squash?

elimination of the u from the British spelling of words such
as honour and colour and the substitution of s for ¢ in defence,
are due primarily to the diffusion of Webster’s ideas inside the
United States (Figure 5-27).

PRONUNCIATION. From the time of their arrival in North
America, colonists began to pronounce words differently
from the British. Such divergence is normal, for interaction
between the two groups was largely confined to exchange of
letters and other printed matter rather than direct speech.
Americans pronounce unaccented syllables with more clar-
ity than do British English speakers. The words secretary and
necessary have four syllables in American English but only
three in British (secret’ry and necess’ry). Surprisingly, pronun-
ciation has changed more in England than in the United
Jates. A singie dialect of southern English did not emerge
as the British national standard until the late eighteenth
century, after the American colonies had declared inde-
pendence and were politically as well as physically isolated
from England. Thus people in the United States do not speak
“proper” English because when the colonists left England,
“proper” English was not what it is today. Furthermore, few
colonists were drawn from the English upper classes.

DIALECYS IN THE UNITED KINGDOM

English varies by regions within individual countries.
In both the United States and England, northerners sound
different from southerners.
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As already discussed, English originated with three
invading groups from Northern Europe who settled in dif-
ferent parts of Britain—the Angles in the north, the Jutes
in the southeast, and the Saxons in the southwest. The lan-
guage each spoke was the basis of distinct regional dialects
of Old English (Figure 5-28a).

In a language with multiple dialects, one dialect may
be recognized as the standard larguage, which is a di-
alect that is well established and widely recognized as the
most acceptable for government, business, education, and
mass communication. In the case of England, the standard
language is known as Received Pronunciation (RP). It
is well known around the world as the dialect commonly
used by politicians, broadcasters, and actors,

RP was the dialect used by upper-class residents in
the capital city of London and the two important univer-
sity cities of Cambridge and Oxford. The diffusion of the
upper-class London and university dialects was encour-
aged by the introduction of the printing press to Eng-
land in 1476. Grammar books and dictionaries printed in
the eighteenth century established rules for spelling and
grammar that were based on the London dialect. These
frequently arbitrary rules were then taught in schools
throughout the country.

Despite the current dominance of R, strong regional dif-
ferences persist in English dialects spoken in the United King-
dom, especiaily in rural areas. They can be grouped into three
main ones—Northern, Midland, and Southern (Figure 5-28b).

The boundaries between English dialects have been
moving (Figure 5-28c). The changes reflect patterns of mi-
gration. The emergence of a subdialect in London reflects
migration of people from other countries into the capi-
tal city, and the northern expansion of the southeastern
subdialect refiects the outmigration of Londoners.

In what ways do you learn about differences between
American and British English?

<A FIGURE 5-28 DIALECTS AND SUBDIALECTS

Medieval Contemporary Projected IN ENGLAND The Southeast dialect based
languages dialects future in London is forecast to expand because of
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U.S. Dialects

Understand the distribution of principal U.S. dialects.

The distribution of dialects is documented through the
study of particutar words. Every word that is not used na-
tionally has some geographic extent within the country
and therefore has boundaries. Such a word-usage boundary,
known as an isegless, can be constructed for each word.
Isoglosses are determined by collecting data directly from
people, particularly natives of rural areas. People are shown
pictures to identify or are given sentences to complete with
a particular word. Although every word has a unique iso-
gloss, boundary lines of different words coalesce in some
locations to form regions.

DISTRIBUTION OF U.S. DIALECTS

The United States has four major dialect regions: North,
Midland, South, and West (Figure 5-29). The three eastern
dialect regions can also be divided into several subdialects.
The regional dialects display some familiar differences in
pronunciation. For example:

# The South dialect includes making such words as half
and mine into two syllables (“ha-af” and “mi-yen”).

» The North dialect is well known for dropping the /r/
sound, so that heart and lark are pronounced “hot” and
“lock.”

The current distribution of U.S. dialects can be traced to
differences in the origin of the English colonists along the
East Coast. Three distinct dialect regions developed in the
early colonies:

The West

'_""n

‘_/ ( Texas South )

‘ United States dialects

e

i

Midlands
Southeastern

Northern
Western

"//
bmu‘th
The Scuth é/_d Ciarleston

T

Flonda

= North. Two-thirds of the New England colonists were
Puritans from East Anglia in southeastern England,
and only a few came from the north of England. The
characteristic dropping of the /r/ sound is shared with
speakers from the south of England. i

= South. About half came from southeastern England,
although they represented a diversity of social-class
backgrounds, including deported prisoners, 1ndentured
servants, and political and religious refugees. -:

# Midland. These immigrants were more diverse. "The early
settlers of Pennsylvania were predominantly Quakers ‘
from the north of England. Scots and Irish als¢'went:to
Pennsylvania, as well as to New Jersey and Delaware. The
Middle Atlantic colonies also attracted many German,
Dutch, and Swedish immigrants who learned their -
English from the English-speaking settlers in the area.

The English dialect spoken by the first colonists, who
arrived in the seventeenth century, determined the future
speech patterns for their communities because later im-
migrants adopted the language used in their new homes
when they arrived. The language may have been modified
somewhat by the new arrivals, but the distinctive elements
brought over by the original settlers continued to dominate.

The diffusion of particular English dialects across the
United States is a result of the westward movement of colo-
nists from the three East Coast dialect regions. The North
and South accents sound unusual to the majority of Amer ”
icans because the standard pronunciation throughout the
American West comes from the Midland rather than the
North and South regions. This pattern occurred because
most western settlers came from the Midland.

Many words that were once regionally distinctive are
now national in distribution. Mass media, especially TV,

< FIGURE 5-29 U.S. DIALECTS AND
SUBDIALECTS The United States has
il four major U.S. dialect regions. The
dang most comprehensive dlassification of
dialects in the United States was made
by Hans Kurath in 1949. He found the
greatest diversity of dialects in the
eastern part of the country, especially
in vocabulary used on farms. Kurath
divided the three eastern U.S. dialect
regions into several subdialects.
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A FIGURE 5-30 SOFT-DRINK DIALECTS soft drinks are called sqda ’
in the Northeast and Southwest, pop in the Midwest and Northwest,
and:Coke in the South. The map reflects voting at popvssada.com.

influence the adoption of the same words throughout the
country. Nonetheless, regional dialect differences persist
in the United States. For example, the word for soft drink
vaties. Most people in the Northeast and Southwest, as well
as the St. Louis area, use soda to describe a soft drink. Most
people in the Midwest, Great Plains, and Northwest prefer
nop. Southerners refer to all soft drinks as Coke (Figure 5-30).

PAUSE & REFLECT 5.3.2

Does your English fall into one of these dialects?
Why or why not?

AFRICAN AMERICAN ENGLISH

Some African Americans speak a dialect of English heav-
ily influenced by the group's distinctive heritage of forced
migration from Africa during the eighteenth century to be
slaves in the southern colonies. African American slaves
preserved a distinctive dialect in part to communicate in a
code not understoed by their white masters. Black dialect
words such as gumboe and jazz have long since diffused into
the standard English language.

In the twentieth century, many African Americans mi-
grated from the South to the large citles in the Northeast
and Midwest {(see Chapter 7). Living in racially segregated
neighborhoods within northern cities and attending seg-
regated schools, many African Americans preserved their
distinctive dialect. That dialect has been termed African
American Vernacular English {AAVE). Since 1996, the term
Ebomics, a combination of ebony and phonics, has some-
times been used as a synonym for AAVE.

The American Speech, Language and Hearing Associa-
tion classifies AAVE as a distinct dialect, with recognized
vocabulary, grammar, and word meaning. Among the dis-
tinctive elemerits:of Ebonics are the use of double negatives,

CHAPTER 5 Languages 167

such as “I ain’t going there no more,” and such sentences as
“She be at home” instead of “She is usually at home.”

Use of AAVE is controversial within the African American
community. On one hand, some regard it as substandard,
a measure of poor education, and an obstacle to success in
the United States. Others see AAVE as a means for preserv-
ing a distinctive element of African American culture and
an effective way to teach African Americans who otherwise
perform poorly in school.

APPALACHIAN ENGLISH

Natives of Appalachian communities, such as in rural
West Virginia, also have a distinctive dialect, pronouncing
hollow as “holler” and creek as “crick,” for example. Dis-
tinctive grammatical practices include the use of the dou-
ble negative as in Ebonics and adding “a” in front of verbs
ending in “ing,” such as a-sitting.

As with Ebonics, speaking an Appalachian dialect pro-
duces both pride and challenges. An Appalachian dialect is
a source of regional identity but has long been regarded by
other Americans as a sign of poor education and an obsta-
cle to obtaining employment in other regions of the United
States. Some Appalachian residents are “bidialectic”: They
speak “standard” English outside Appalachia and slip back
into their regional dialect at home.

CREOLE LANGUAGES

A crecle, or creolized language, is a language that results
from the mixing of a colonizer's language with the indig-
enous language of the people being dominated. A creolized
language forms when the colonized group adopts the lan-
guage of the dominant group but makes some changes, such
as simplifying the grammar and adding words from the
former language (Figure 5-31). Examples include French
Creole in Haitl, Papiamento (creolized Spanish) in Neth-
erlands Antilles {West Indies), and Portuguese Creole in
the Cape Verde Islands off the African coast. These creole
languages spoken in former colonies are classified as sep-
arate languages because they differ substantially from the
original introduced by European colonizers.

¥ FIGURE 5-31 CREOLE Local election ballot in Miami is written in
English, Spanish, and Spanish Creole.
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Dialect or Language?

LEARMING OUTCOME 5.3.3

Understand challenges in distinguishing between
some languages and dialects.

Distinguishing between dialects and distinct languages
is a good example of global-local tensions. Migration,
increased interaction, and other globalization processes
have resulted in strengthening of standard languages and
suppression of dialects. On the other hand, desire for more
local cultural identity has resulted in the emergence of
distinct languages that were once considered dialects.

DIALECTS BECOME LANGUAGES

It is sometimes difficult to distinguish between a language
and a dialect. The Romance branch offets several examples.

CATALAN-VALENCIAN-BALEAR. Catalin was once re-
garded as a dialect of Spanish, but linguists now agree that
it is a separate Romance language (Figure 5-32). Like other
Romance languages, Cataldn can be traced to Vulgar Latin,
and it developed as a separate language after the collapse of
the Roman Empire.

Catalan is the official language of Andorra, a tiny
country of 79,000 inhabitants situated in the Pyrenees
Mountains between Spain and France. Catalin is also
spoken by 5 million people in eastern Spain and is the
official language of Spain’s highly autonomous Catalonia
province, centered on the city of Barcelona.

With the status of Catalin settled as a separate lan-
guage, linguists are identifying its principal dialects. Lin-
guists agree that Balear is a dialect of Cataldn that is spoken
in the Balearic Islands, which include Ibiza and Majorca.
More controversial is the status of Valencian, which is spo-
ken mostly in and around the city of Valencia. Most lin-
guists consider Valencian a dialect of Cataldan. However,
many in Valencia, including the Valencian Language In-
stitute, consider Valencian a separate language, because it
contains words derived from people who lived in the region
before the Roman conquest. Ethnologue now calls the lan-
guage Catalan-Valencian-Balear.

GALICIAN. Whether Galician, which is spoken in north-
western Spain and northeastern Portugal, is a dialect of
Portuguese or a distinct language is debated among speak-
ers of Galician. The Academy of Galician Language considers
it a separate language and a symbol of cultural indepen-
dence. The Galician Association of the Language prefers to
consider it a dialect because as a separate language, it would
be relegated to a minor and obscure status, whereas as a dia-
lect of Portuguese, it can help influence one of the world’s
most widely used languages.

MOLDOVAN. Generally classified asa dialectof Romanian,
Moldovan is the official language of Moldova. Moldovan is

A FIGURE 5-32 CATALAN Store in Barcelona advertises “sale” written
in Catalén. In Spanish, it would be written “rebajas.”

written, like Russian, in Cyrillic letters, a legacy of Moldova
being a part of the Soviet Union, whereas Romanian is writ-
ten in Roman letters.

ITALY'S LANGUAGES. Several languages in Italy that have
been traditionally considered dialects of Italian are now
viewed by Ethnologue as sufficiently different to merit clas-
sification as languages distinct from Italian. These include
(with the number of speakers in parentheses) Lombard
(3.9million), Napoletano-Calebrese (5.7 million), Piemontese
(1.6 million), Sicilian {4.7 million}, and Venetian (3.9 million,

These languages do not have official national status but
are recognized by regional governments within Italy. See
Figure 5-11 for the distribution of these languages within Italy.
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OCCITAN. Occitan is spoken by about 2 million people in
southern France and adjacent countries. The name derives
‘om the French region of Aquitaine, which in French has a
-similar pronunciation to Occitan. The French government
has established bilingual elementary and high schools
called calandretas in the Occitan region. These schools teach
both French and Occitan, according to a curriculum estab-
lished by the national ministry of education. Still, many
people living in southern France want to see more efforts by
the government of France to encourage the use of Occitan.

STANDARDIZING LANGUAGES

Governments have long promoted the designation of a sin-
gle dialect as the official or standard language in order to
promote cultural unity. For example, the standard form of
French derives from Francien, which was once a dialect of
the fle-de-France region of the country. Francien became
the standard form of French because the region included
Paris, which became the capital and largest city of France.
Francien French became the country’s official language in
the sixteenth century, and local dialects tended to disap-
pear as a result of the capital's longtime dominance over
French political, economic, and social life.

The Portuguese and Spanish languages spoken in the
Western Hemisphere differ from their European versions, as
is the case with U.S. and British English. To unify Spanish,
the members of the Spanish Royal Academy meet every week

\j a mansion in Madrid to clarify rules for the vocabulary,

=
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spelling, and pronunciation of the Spanish language around
the world. The academy’s official dictionary, published in
1992, has added hundreds of “Spanish” words that origi-
nated either in the regional dialects of Spain or the Indian
languages of Latin America.

To unify Portuguese, Brazil, Portugal, and several
Portuguese-speaking countries in Africa agreed in 1994 to
standardize the way their common language is written,.
Many people in Portugal are upset that the new standard
language more closely resembles the Brazilian version,
which eliminates some of the accent marks—such as tildes
(as in Sdo Paulo), cedillas (as in Alcobaga), circumflexes (as
in Estincia), and hyphens—and the agreement recognizes
as standard thousands of words that Brazilians have added
to the language, such as words for flowers, animals, and
other features of the natural environment found in Brazil
but not in Portugal.

The standardization of Spanish and Portuguese is a re-
flection of the level of interaction that is possible in the
modern world between groups of people who live tens of
thousands of kilometers apart. Books and television pro-
grams produced in one country diffuse rapidly tc other
countries where the same language is used.

PAUSE & REFLECT 5.3.3

Does your Internet search engine show tildes, cedillas,
and circumflexes?

11308 Gender Differences in Language

is a foundation of ot the cultural
and economic pillars of sustain-
ability. Languages vary in their abil-
ity to absorb and to reflect a cultural
charnge, such as gender equality.
Languages vary by gender in two
principal ways:

The principle of gender equality

* The grammar of the Janguage
may distinguish between
masculine and feminine.

* Men and women use ¢if-
ferent words and converse
differently.

Languages are divided about
evenly between those that distinguish
between masculine and feminine
and those that do not, Of the 20 most
widely used languages, 12 make gen-
der distinctions, and 8 do not. Nouns
and verbs may carry distinctive forms

or endings depending on gender, such
as adding “ova” to designate feminine
names in Russian. Others use dishnc-
tive articles, such as the French “la” in
front of a feminine noun and “le” in
front of a masculine one.

Austronesian, Altaic, and Uralic
are considered genderless language
families. All of the widely spoken
languages in the Indo-European
family other than English dis-
tiguish between masculine and
feminine nouns and verbs. The
gender-specific exception in English
1s singular pronouns (he/she and
his/hers). Careful construction of
sentences can avoid the handful of
gender-specific pronouns in English,
but gender neutrality is not possible
in many other languages.

Though the English language
is largely gender neutral, men and
women have been found to speak

the language differently. Women are
more likely to use hedge words like
“probably” or “kind of,” intensive
adverbs like “very” and “extremely,”
fillers like “uh” and “Imean,” and tag
endings like “isn't it.” Clder women
are less likely than men to use strong
expletives, though younger people
do not show differences.

Undeilying these formal differ-
ences in language may be differ-
ences in respect and status for men
and women. A recent study of con-
versations between one man and
one woman found that the man
interrupted the woman far more
often than the woman interrupted
the man. Furthermore, a woman
was less likely to interrupt a man
than to interrupt another woman,
and a man was more likely to inter-
rupt a woman than to interrupt
another man.
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Multilingual Places

Understand how some countries embrace more than
one language.

Multiple languages coexist in some countries, with vary-
ing degrees of success. One cultural group living in a re-
gion of the country may speak one language, while a group
elsewhere in the country uses another language. In other
countries, speakers of various languages intermingle. Some
countries have devised strategies to promote peaceful coex-
istence among speakers of different languages, whereas oth-
ers face challenges among the cultural groups.

SWITZERLAND: INSTITUTIONALIZED
DIVERSITY

Figure 5-7 shows that the boundary between the Ro-
mance and Germanic branches runs through the middle
of two small European countries, Belgium and Switzerland.
Belgium has had more difficulty than Switzerland in recon-
ciling the interests of the different language speakers.

Switzerland has four official languages: German (used
by 65 percent of the population), French (18 percent),
Italian (10 percent), and Romansh (1 percent). These four
languages predominate in different parts of the country
(Figure 5-33). Swiss voters made Romansh an official lan-
guage in a 1938 referendum, despite the small percentage of
people who use the language.

Switzerland peacefully exists with multiple languages.
The Swiss, relatively tolerant of citizens who speak other lan-
guages, have institutionalized cultural diversity by creating a
form of government that places considerable power in small
communities. The key is a long tradition of decentralized
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A FIGURE 5-33 LANGUAGE DIVERSITY IN SWITZERLAND Switzerland
has four officiai languages that predominate in different regions of the
country.

government, in which local authorities hold most of the
power, and decisions are frequently made by voter referenda.

CANADA: BILINGUAL AUTONOMY

French is orie of Canada’s two official languages, along wlth
English. French speakers comprise one-fourth of the CQ‘UII-
try’s population and are clustered in Québec, Where they ac-
count for more than three-fourths of the province’s speakers
(Figure 5-34). Colonized by the Frerich in the severiteenth cen-
tury, Québec was captured by the British in 1763, and in 1867 it
became one of the provinces in the Confederation of Canada.
The Québec government has made the use of French
mandatory in many daily activities. Québec’s Commission
de Toponymie renamed in French towns, rivers, and moun-
tains that had been given English-language names. French
must be the predominant language on all commercial signs.
Until the late twentieth century, Québec was one of
Canada’s poorest and least-developed provinces. Its eco-
nomic and political activities were dominated by an
English-speaking minority, and the province suffered
from cultural isolation and lack of French-speaking lead-
ers. To promote French-language cultural values, the Parti
Québécois—one of the province's leading political
parties—advocates sovereignty (effectively independence
from Canada), but voters have thus far not supported it.
Confrontation has been replaced in Québec by increased
cooperation between French and English speakers. The neigh-
borhoods of Montréal, Québec’s largest city, have becom
more linguistically mixed, and one-third of Québec’s native
English speakers have married French speakers in recent years.

NIGERIA: SPATIAL COMPROMISE

Africa’s most populous country, Nigeria, provides an ex-
ample of the tensions that can arise from the presence of
many speakers of many languages. Nigeria has 529 distinct
languages, according to Ethnologue, but only 3 (Hausa, Igbo,
and Yoruba) are used by more than 10 percent of the coun-
try's population and only 4 others (Adamawa Fulfulde,
Kanura, Nigerian Fulfulde, and Tiv) by between 1 and
10 percent of the population (Figure 5-35). Further splitting
the country, the north is predominantly. Mushm and the
south is predominantly Christian.

Groups living in differenit reglons of ‘\T1gena have often
battled. The southern Igbo attémpted to secede from Nigeria
during the 1960s, and northetners have repeatedly claimed
that the Yoruba discriminate against them. To reduce these
regional tensions, the government has moved the capital
from Lagos in the Yoruba-dominated southwest to Abuja in
the center of the country, where none of the three major
languages or two major religions predominates.

AUSE &
What is the most widely used language in the same

family as Hausa? What religion’s holiest book is written
in that language?
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Yoruba are the most widely used languages.

3ELGIUM: BARELY SPEAKING

A language boundary sharply divides the small country of
Belgium into two regions. Southern Belgians (known as Wal-
loons) speak French, whereas northern Belgians (known as
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55 Flemings in Wallonia IN BELGIUM Flemings in the north speak
Germans in Wallonia Flemish, a Dutch dialect. Walioons in the

south speak French.

Flemings) speak Flemish, a dialect of the Germanic language
Dutch (Figure 5-36). Brussels, the capital city, is officially bi-
lingual, and signs there are in both French and Flemish,

Antagonism between the Flemings and Walloons is
aggravated by‘economic and political differences. Histori-
cally, the Walloons dominated Belgium’s economy and
politics, and French was the official state language. But in
recent years Flanders has been much more prosperous than
Wallonia, and the Flemish-speaking northerners do not
wish to see their taxes spent in the poorer south.

In response to pressure from Flemish speakers, Belgium
has been divided into two autonomous regions, Flanders and
Wallonia. Each elects an assembly that controls cultural affairs,
public health, road construction, and urban development in
its region. But for many in Flanders, regional autonomy is not
enough. They want to see Belgium divided into two indepen-
dent countries. Were that to occur, Flanders would be one of
Europe’s richest countries and Wallonia one of the poorest.

CHECK-IN sl 3

Why Do Individual Languages

Vary Among Places?

A dialect is a regiona! variation of a language.
The United States has severai major dialects.

The distinction between a dialect and an entirely
different language is not always clear-cut.

Some countries more peacefully embrace
multiple languages than do others.
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Understand the classification of languages by severity
of threat to their survival.

The distribution of a language is a measure of the fate of a
cultural group. English has diffused around the world from
a small island in northwestern Europe because of the domi-
nance of England and the United States over other territory
on Earth’s surface. Icelandic remains a little-used language
because of the isolation of the Icelandic people.

As in other cultural traits, language displays the two
competing geographic trends of globaiization and locai di-
versity. English has become the principal language of com-
munication and interaction for the entire world. At the
same time, local languages endangered by the global domi-
nance of English are being protected and preserved.

Endangered Languages

Many languages are threatened with extinction. Ethnologue
considers 2,447 of the world’s 7,102 living languages to
be endangered. The United Nations UNESCO Atlas of the
World’s Languages in Danger has a slightly different total of
2,348 endangered languages.

Ethnologue classifies 916 of the 2,447 endangered lan-
guages as dying because the childbearing generation is not
capable of teaching the language to their children, and the
only remaining fluent speakers are older people. Another
1,531 of the endangered languages are considered to be in
trouble because parents who are fluent in the language are
no longer teaching it to their children. Using slightly dif-
ferent definitions, UNESCO considers 598 languages to be
vulnerable, 646 definitely endangered, 528 severely endan-
gered, and 576 critically endangered.

Regardless of the precise count and method of defini-
tion, by any measure, a large percentage of the world’s lan-
guages are endangered. Because parents are no longer able
to teach them to children, these languages will survive only
through concerted comnmunity efforts.

The world regions with the largest numbers of dying
languages are the South Pacific, Latin America, and North
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TABLE 5-1 LANGUAGES IN TROUBLE AND DYING

In Trouble Dying

North America 84 154
Europe 50 51
Latin America 225 185
Sub-Saharan Africa 209 117
Southwest Asia & North Africa 67 27
South Asia 129 29
Central Asia 4 1
East Asia 112 33
Southeast Asia 417 111
South Pacific 234 208
Total 1,531 916

America (Table 5-1). The South Pacific and North America
are regions dominated by only one widely used institutional
language (English), and Latin America has only two widely
used institutional languages (Spanish and Portuguese).

PAUSE & REFLECT 5.4.1

Asia has 60 percent of the world’s population but only
20 percent of the world’s dying languages. Why might
Asia’s large population centers have relatively few
dying languages?

ENDANGERED LANGUAGES
IN THE SOUTH PACIFIC

English is the most widely used language in Australia and
New Zealand as a result of British colonization during the
early nineteenth century. Settlers in Australia and New Zea-
land established and maintained outposts of British cul-
ture, including use of the English language.

Though English remains the dominant language of Aus-
tralia and New Zealand, the languages that predate British
settlement survive in both countries. The two countries have
adopted different policies with regard to preserving indige-
nouslanguages. Australia regards English as a tool for promot-
ing cultural diversity, whereas New Zealand regards linguistic
diversity as an important element of cultural diversity.

AUSTRALIA. In Australia, 1 percent of the population is
Aboriginal. Many elements of Aboriginal culture are now
being preserved. But education is oriented toward teaching
English rather than maintaining local languages. English is
the language of instruction throughout Australia, and oth-
ers are relegated to the status of second language. As a result,
Australia has 211 living indigenous languages in addition to
English, but each of them has fewer than 10,000 speakers. -
An essential element in maintaining British culture was
restriction of immigration from non-English-speaking places
during the nineteenth and early twentieth centuries. Fear of
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immigration was especially strong in Australia because of its
proximity to Asian countries. Under a “White Australia” policy,
every prospective immigrant was required to write 50 words of
a Furopean language dictated by an immigration officer. The
dictation test was not eliminated until 1957. The Australian gov-
ernment now merely requires that immigrants learn English.

NEW ZEALAND. In New Zealand, 14 percent of the pap-
ulation is Maori, descendants of Polynesian people who
migrated there around 1,000 years ago. In contrast with
Australia, New Zealand has adopted policies to preserve
the Maori language. Most notably, Maozi is one of New
ealand’s three official languages, along with English and
sign language (Figure 5-37). A Maori Language Commission
was established to preserve the language. Despite official
policies, only 4 percent of New Zealanders are fluent in
Maori, and most of them are over age 50. Preserving the
language requires skilled teachers and the willingness to
endure inconvenience compared to using the world’s lin-
gua franca, English. Consequently, despite its official status,
Maori is classified by Ethnologue as a threatened language.
Although promoting language diversity through protect-
ing Maori, New Zealand has imposed a language requiremert
for immigrants that is more stringent than the one in Austra-
lia. In most circumstances, immigrants must already be fluent
in English, although free English lessons are available to im-
migrants for the exceptions. More remote from Asian land-
masses, New Zealand has attracted fewer Asian immigrants.

ENDANGERED LANGUAGES
IN NORTH AMERICA

The United States has 61 languages in trouble and 142 lan-
guages dying, according to Ethnologue. The United Nations
has a somewhat different count of 25 definitely endangered,
335 severely endangered, and 74 critically endangered lan-
guages in the United States (Figure 5-38). The endangered
languages of the United States were once used by large num-
'K_/,ers of Native Americans, but as older speakers pass away,
younger speakers are not taught the languages.

Five endangered Native American languages are reawak-
ening, according to Ethnologue. One of the reawakening
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A FIGURE 5-38 CRITICALLY ENDANGERED U).5. LANGUAGES The
dots point to the approximate locations where the recently-extinct
languages were last spoken.

languages is Myaamia (listed in Ethnologue as Miami). The
MiamiNative American Tribe, whichislocated in northeast-
ern Oklahoma, traditionally spoke the Myaamia language,
but no one has spoken it as their first language since the
1960s—until recently. Daryl Baldwin, a Miami Tribe mem-
ber and director of the Myaamia Center at Miami University
in Ohio, has acquired fluency in the Myaamia language as
his second language, and his two children are learning it as
their first language—its only two first language speakers in
the wotld, according to Ethnologue (Figure 5-39). As part of
the revival of the Myaamia language, an online dictionary
has been created, accessible at myaamiadictionary.org.

¥V FIGURE 5-39 REVIVING THE MYAAMIA LANGUAGE
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Preserving Languages

LEARMING CUTCOME 5.4.2

Understand how some lesser-used languages are being
protected.

Some languages are being preserved and protected. The United
Nations has had a program since 2003 to preserve endangered
languages. The Furopean Union has identified 60 local lan-
guages that people are trying to preserve (refer to Figure 5-23).

Recent efforts have bolstered languages belonging to
the Celtic branch of Indo-European. Preserving Celtic lan-
guages is of particular interest to English speakers because
these languages offer insights into the cultural heritage of
places that now speak English. Celtic languages were spo-
ken in much of present-day Germany, France, northern
Italy, and the British Isles 2,000 years ago. Today, Celtic lan-
guages survive only in remote parts of Scotland, Wales, and
Ireland and on the Brittany peninsula of France.

BRYTHONIC CELTIC

The Celtic language branch is divided into Goidelic (Gaelic)
and Brythonic groups. Speakers of Brythonic (also called Cym-
ric or Britannic) fled westward during the Germanic invasions
to Wales, southwestward to Cornwall, or southward across the
English Channel to the Brittany peninsula of France.

WELSH. Wales—the name derived from the Germanic in-
vaders’ word for foreign—was conquered by the English in
1283. Welsh remained dominant in Wales until the nine-
teenth century, when many English speakers migrated
there to work in coal mines and factories. A 2014 census
found 580,000 Welsh speakers in Wales, 23 percent of the
population. Another 150,000 Welsh speakers live across the
border in England. In some isolated communities in the
northwest, especially in the county of Gwynedd, two-thirds
speak Welsh (Figure 5-40).

Cymdeithas yr Iaith Gymraeg (Welsh Language Society)
has been instrumental in preserving the language. Britain’s
1988 Education Act made Welsh language training a com-
pulsory subject in all schools in Wales, and Welsh history
and music have been added to the curriculum. In 2011, the
government of the United Kingdom made Welsh the offi-
cial language in Wales. All local governments and utility
companies are obliged to provide services in Welsh. Welsh-
language road signs have been posted throughout Wales,
and the British Broadcasting Corporation (BBC) produces
Welsh-language television and radio programs. Knowledge
of Welsh is now required for many jobs, especially in pub-
lic service, media, culture, and sports. Nonetheless, despite
these efforts, 73 percent of people living in Wales reported
on the 2011 census that they had no Welsh language skills.

CORNISH. Cornish was the Celtic language spoken in
Cornwall, the southwesternmost county of the United
Kingdom. Its last-known native speaker of Cornish, died in
1777.
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A FIGURE 5-40 WELSH The percentage speaking Weish increases witl.
distance from the border with England.

Cornish was revived in the twentieth century. A major
step forward was an agreement in 2008 among several Cor-
nish language advocacy groups on a standard system of writ-
ing (Figure 5-41). A 2011 census found 557 people in the
United Kingdom who claimed fluency in the language. It is
taught in grade schoois and adult evening courses and is used

¥ FIGURE 5-41 CORNISH Kernow means "Cornwall,” a’gas means
“you,” and dynergh means “wefcomes.”
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A FIGURE 542 BRETON The stones at Karnag (Breton) or Camac
(French) are the largest collection in the world (more than 3,000). They
were probably erected around 3300 s.c.

in some church services. Some banks accept checks written
in Cornish.

BRETON. Brittany, like Cornwall, is an isolated peninsula
that juts out into the Atlantic Ocean. As part of France,
Brittany has a language containing more words borrowed
from French than do the other Celticlanguages (Figure 5-42).
The number of Breton speakers has declined from
around 1 million in 1950 to around 200,000 today, and
three-fourths of the remaining speakers are over age 65. The
decline in speakers has placed Breton on the lists of endan-
gered languages maintained by Ethnologue and the learn
“*Jnited Nations. Around 15,000 students Breton in schools,

¥ FIGURE 543 IRISH The percentage of Irish speakers is highest in the
most remote portions of the country.
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A FIGURE 5-44 SCOTTISH GAELIC An anti-littering sign says “STOP!"
at top; {{eft} “Don't do this” at left, "Do this” at right.

but the government of France requires French to be the
principal language of instruction in public schools.

GOIDELIC CELTIC

Two Goidelic languages survive: Irish Gaelic and Scottish
Gaelic.

IRISH. Irish is one of two official languages in the Republic of
Ireland, along with English. According to a 2011 census, Irish
is spoken by 94,000 people on a daily basis, and 1.3 million
say that they can speak it and use it at least occasionally. As
with Welsh, the percentage of people speaking Irish is higher
in the more remote areas of the country (Figure 5-43).

An Irish-language TV station began broadcasting in
1996. English road signs wetre banned from portions of
western Ireland in 2005. The revival is being led by young
Irish living in other countries who wish to distinguish
themselves from the English (in much the same way that
Canadians traveling abroad often make efforts to distin-
guish themselves from U.S. citizens). Irish singers, includ-
ing many rock groups, have begun to record and perform in
Gaelic. In the 1300s, the Irish were forbidden to speak their
own language in the presence of their English masters.

SCOTTISH GAELIC. In Scotland 59,000, or 1 percent of
the people, speak Scottish Gaelic (Figure 5-44). An extensive
body of literature exists in Gaelic languages, including the
Robert Burns poem Auld Lang Syne (“old long since”), the
basis for the popular New Year’s Eve song. Gaelic was carried
from Ireland to Scotland about 1,500 years ago.

Meanwhile, Ethnologue considers Scots to be an Indo-
European Germanic branch language separate from Eng-
lish, not merely a dialect of English. Scots is said to be the
first language for 90,000 people in Scotland and the second
language for 1.5 millicn.

PAUSE & REFLECT 5.4.2

Google Translate includes Irish and Welsh. Type
something in English and see whether similar words
are used in Irish and in Welsh and whether the words
are similar to English.
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Isolated and Extinct
Languages

Understand geographic factors resuiting in isolated
and extinct languages.

Similarities and differences between languages—our main
form of communication—are a measure of the degree of
interaction among groups of people. Some languages bear
no similarity to other languages. Isolation from others has
helped to preserve some of these languages, but in other
cases it may hasten their demise.

ISOLATED LANGUAGES

An isolated language is a language that is unrelated
to any other and therefore not attached to any language
family. An isolated language arises because the speakers
of that language have limited interaction with speakers
of other languages.

An isolated language is considered vigorous if it is in full
use in the community and is being learned by children as
their first language. Ethnologue to be in vigorous use consid-
ers only 6 of 82 isolated languages (Figure 5-45). A vigorous
language is used for face-to-face communication by both
young and elderly people. As a result of its usage in daily life,
the language is judged by Ethnologue to be sustainable—that
is, likely to survive at least in the near future. The other iso-
lated languages are considered to be endangered.
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Basque is the only example of a vigorous isolated lan-
guage in Europe. It is the first language of 600,000 people in
the Pyrenees Mountains of northern Spain and southwes?
ern France (refer to Figure 5-11, the gray area in northern
Spain). No attempt to link Basque to the common origin of
the other European languages has been successful.

Basque was probably once spoken over a wider area
but was abandoned where its speakers came in contact
with Indo-Europeans. It is considered the only language
currently spoken in Europe that survives from the period
before the arrival of Indo-European speakers. Basque’s
lack of connection to other languages reflects the isola-
tion of the Basque people in their mountainous home-
land. This isolation has helped them preserve their
language in the face of the wide diffusion of Indo-
European languages (Figure 5-46).

The diffusion of Indo-European languages demon-
strates that a common ancestor dominated much of Eu-
rope before recorded history. No attempt to link Basque to
the common origin of Indo-European languages has been
successful. Basque’s lack of connection to other languages
reflects the isolation of the Basque people in their moun-
tainous homeland. This isolation has helped them preserve
their language in the face of the wide diffusion of Indo-
European languages.

Icelandic is not an
isolated language because it is in the North Germanic
group of the Germanic branch of the Indo-Europear.
family. Icelandic’s significance is that over the past 1,000
years, it has changed less than any other language in
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the Germanic branch (Figure 5-48). As was the case with
England, people in Iceland speak a Germanic language
because their ancestors migrated to the island from the
east, in this case from Norway. Norwegian settlers colo-
nized Iceland in A.D. §74.

When an ethnic group migrates to a new location, it
takes along the language spoken in the former home. The
language spoken by most migrants—such as the Germanic

.invaders of England—changes in part through interaction
‘with speakers of other languages. But in the case of Ice-
land, the Norwegian immigrants had little contact with
speakers of other languages when they arrived in Iceland,
and they did not have contact with speakers of their lan-
guage back in Norway. After centuries of interaction with
other Scandinavians, Norwegian and other North Ger-
manic languages had adopted new words and pronun-
ciation, whereas the isolated people of Iceland had less
opportunity to learn new words.

PAUSE & REFLECT 5.4.3

Why do you think the sign in Figure 5-47 is written in
both Icelandic and English?

EXTINCY LANGUAGES

An extinct language is a language that was once used by
people in daily activities but is no longer in use. Ethnologue
estimates that 367 languages have become extinct since
1950, a rate of 6 per year. The United Nations identifies 231
recently extinct languages (refer to Figure 5-45).

Two examples of recently extinct languages are Liv and
Clallam. Liv, a language belonging to the Uralic family, became
extinct on June 5, 2013, when its last speaker, Grizelda Kristina,
died in Latvia. Around 200 ethnic Livonians live along the
northwestern coast of Latvia, but none of them speak Liv.

Clallam, a language once spoken in Washington’s Olym-
pic Peninsula and Vancouver Island, Canada, became extinct
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< FIGURE 5-46 BASQUE Marchers
in the Basque region capital Bilbao
protest budget cuts. The banner
says in Spanish at left “for a social
Europe” and in Basque at right
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on February 4, 2014, when its last-known speaker, Hazel Samp-
son, died at age 103. The language is taught at Port Angelos
High School in Washington, and six youths are reported to be
able to speak some words of Clallam as their second language.
A dictionary of Clallam was published in 2012. If someday a
child is taught Clallam as his or her first language, perhaps by
one of the six who know some words, then—like Myaamia—
the language might be reclassified as reawakening,

When Spanish missionaries reached the eastern Amazon
region of Peru in the sixteenth century, they found more
than 500 languages. Only 92 survive today, according to
Ethnologue, and 14 of them face immediate extinction be-
cause fewer than 100 speakers remain. Of Peru’s 92 surviving
indigenous languages, only Cusco, a Quechuan language,
is currently used by more than 1 million people. Efhnologue
lists 74 languages based in the United States that are now ex-
tinct, and UNESCO lists 54. These are languages once spoken
by groups of Native Americans, especially in the West.

The loss of many languages is a reflection of globalization.
To be part of a global economy and culture, people choose
to use a widely used language, leaving their traditional or
indigenous language to disappear.

¥ FIGURE 5-47 ICELANDIC The warning sign in lcelandic and English
is located in Hveragerd, lceland.
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New and Growing Languages

LEARNING OUTCOME 5.4.4
Understand processes of creation of new ianguages.

While the number of languages in the woild is declining, a
handful of languages are being invented or revived. In other
cases, endangered languages are being preserved before they
become extinct. These efforts reflect the importance that
groups place on language as an element of local culture.

NEW LANGUAGES

Isolated languages continue to be identified and docu-
mented, and entirely new languages are invented (see Doing
Geography feature). For example, a research team from Or-
egon’s Living Tongues Institute for Endangered Languages
was in India to study rarely spoken languages. They heard
people in the area speaking a language that was not listed in
Ethnologue. The researchers concluded that what they were
hearing was a distinct Janguage belonging to the Tibeto-

Burman branch of the Sino-Tibetan family. The language,
now known as Koro Aka, is now listed in Ethnologue as a lan-:

guage of northeastern India with 1,500 speakers.

GROWING LANGUAGES

Hebrew is an example of a language that was once rarely
used but is more commonly used now. Most of the Jewish
Bible and Christian Old Testament were written in Hebrew.
Alanguage of daily activity in biblical times, Hebrew dimin-
ished in use in the fourth century B.C. and was thereafter
retained primarily for Jewish religious services. At the time
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of Jesus, most people in present-day Israel spoke Aramaic,
which in turn was replaced by Arabic.

When Israel was established as an independent coun-
fry in 1948, Hebrew became one of the new country’s two
official languages, along with Arabic (Figure 5-48). Hebrew
was chosen because the Jewish population of the State of
Israel consisted of refugees and migrants from. ‘many couf-
tries who spoke many languages. Because Hebrew was still
used in Jewish prayers,no other language ¢ could SO- symboh—
cally unify the disparate cultural groups in the new country.

The task of making Hebrew a modern language was for-
midable. Words had to be created for thousands of ob]ects
and inventioris unkrlown in blbhcal tlmes, Such as te}e-
phones, cars, and electnc;lty .The revwal effort was initigted
by Eliezer Ben-Yehuda, who 11ved in Palestlne before the cre-
ation of the State of Israel'and refused t0 speak any language
other than Hebrew. Ben—Yehuda is credited with the inven-
tion of 4,000 new Hebrew words—urelated when possible to
ancient ones—and the creation’ of the flISt modern Hebrew

dlctlonary CREI [
_4<z 5

cHECK-IN RS RET

Why Do Local Languages Survive?

Many Ianguages have become extinct and others

are threatened with extlnctlon : ;
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Some endangered Ianguages are belng
preserved and protected.

Some lesser-used Iar_igtz_eges are growing in number
of speakers. Other languages are being invented, in
some cases through combination with English.

< FIGURE 5-48 HEBREW
The street sign in Jerusalem
is in (top) Hebrew, (middle)
Arabic, and English.
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O LI LN Finding a New Language

ome linguists spend time behaving —
S like geographers: They head off to 2 ,"*““’;—--.__________ B
remote places to study endangered "5 i "’ S BE el

languages and unusual dialects. | FENPBA i Al
Everyso often, linguists actinglikege- =~ © ° . ... . 7
ographers uncover something ' B Nt At LSS SNRE .
more very special: a language . "2 A 5
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Even rarer is the discovery of a new v o R L T i
language that was recently invented. - S S PO T Y
This happened with a language now “t C. . P 3 "' ;
called Warlpiri rampaku, or Light Warlpiri. e \H:‘ T e % }; :
It is the first language of about one-half of I LR 8 1
the 700 residents of the village of Lajamanu ; a . ';f . ‘ 1ed
in Australia’s Northern Territory. No one - o *
outside the village knew about the _ = '-\ o
language until a University of Michi- L. }{r—* o i
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ﬁi;?if?;cggféf:m:ma A, - Tennis shoes or tennishoes (33%) = Shoes {6%)

Isolation is the perfect breeding « Sneakers or sneaks (29%) + Tennies or tenners {3%;
ground for an entirely new language, and Lajamanu + Gym shoes (8%) e Tralners (2%}
is about as isolated as a village can be. Lajamanu has a » Running shaes {8%)

single shop that is restocked once a week by & truck. It
is 557 kilometers from the nearest town offering other A FIGURE 5-49 TERMS FOR RUBBER-SOLED SHOES WORN

services. A community-owned airplane gets other FOR ATHLETICS The two most common terms are tennis shoes
items and people into and out of the village. (especially in the Midwest} and sneakers {especially in the
¢ northeast)
Young people invented the new language. It started
with parents speaking to their babies i1 2 combination three languages intc an entirely new one through
of three languages. Strong Warlpiri, English, anc a actions such as inventing new verb endings and tenses.
Creole language that combines English and Strong For example, Light Warlpiri has a verb tense that means

Warlpiri. As they got older, the children combined the present or past but not future.

What's Your Language Geography?

Inventing New Words Young people rarely invent "Rarvard Dialect Survey Quiz” or “How Y'all, Youse
entirely new languages, as they have done in Lajamanu. and You Guys” {Figure 5-49). Does the quiz accurately
But they constantly invent new words and even distinct identify where you are from?
dialects. 4. Are any indicators of dialect especially important in
1. Search YouTube.com for “Monster Story in Light identifying your distinctive use of language? Why or
Warlpiri” videos. why not?
What Light Warlpiri words do you see in the videos 5. Does this map from the dialect quiz accurately reflect
that are clearly borrowed from English? what you call your shoes?

2. What examples of new words can you find from music
or from the use of electronic devices?

3. Take a quiz to determine whether you have a strong
regional dialect. At nytimes.com, search for either



Summary & Review

Where are the world’s languages
distributed?

Languages are organized into families, branches, and groups. All but

1 percent of the world's people speak a language belonging to 1 of

14 language families. Nearly one-half of the world’s people speak a language
in the Indo-European family, and another one-fifth speak a language in the
Sino-Tibetan family.

THINKING GEOGRAPHICALLY

LB

A FIGURE 5-50 CHINESE ELECTRONICS This is the registration page for
Twitter in Chinese.

4. As Chinese languages become increasingly important as lingua franca,
what distinctive elements make it especially attractive to use, and which
make it especially difficult to use?

Where did English and related languages
originate and diffuse?

English is an Indo-European language. Indo-European includes four branch-
es with widely used languages and four other branches, English originated
following the invasion of England by Germanic tribes. More recent patterns
of migration have diffused English to other places. All Indo-European lan-
guages have a common prehistoric ancestor, although its place of origin and
process of diffusion are disputed.

THINKIMG GEOGRAPHICALLY

4. The two theories of the
origin of Indo-European
depend on different views
underlying the reasons that
people migrate, Do you
think the “war” theory or
the “peace” theory better
explains the migration of
early humans? Why?

A FIGURE 5-51 ORIGIN OF INDO-EUROPEAN? Karain Cave in Turkey was first
occupied 200,000 years ago. The first speakers of Indo-European may have lived
near here.
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Why do individual languages

vary among places?

A dialect is a regional variation of a language. Dialects can vary in terms of
vocabulary, spelling, and pronunciation. Some dialects become sufficiently
different to justify classifying them as separate languages. This is important
for some cultural groups as a symbol of cultural identity. Some countries
peacefully embrace multiple languages, whereas in other places the
multipiicity of languages is a source of tension.

THINKING GEOGRAPHICALLY

3. According to Figure
5-28¢, which dialects
of British English are
forecast to expand, and
which are expected to
contract by 20307

4. What geographic
factors might account
for this changing
distribution?

A FIGURE 5-52 ENGLISH IN LONDON

4

Why do local languages
survive?

Many languages are endangered because not enough people continue to use
them or teach them to children. Lack of interaction has helped a few isolated
languages to survive, while interaction with other languages has caused the
extinction of others. Some threatened languages, such as the Celtic branch
of Indo-European, are being preserved with the help of governments.

THINKING GEOGRAPKICALLY

£, Myaarnia is

an example of a
reawakening language.
What would have

to happen for the
language to become
éven more vigorous in
the future?

A FIGURE 5-53 REAWAKENING LANGUAGE Fthnologue classifies Ohlone as
one of five reawakening languages in the United States. A reconstructed Ohlone
village house sites in Coyote Hills Regional Park, Califoernia.



KEY TERMS

Creole (or creolized) language (p. 167) A lan-
guage that results fron: the mixing of a colonizer’s
language with the indigenous language of the
people being dominated.

Denglish (5. 159) A combination of Deutsch {the
German word for German) and English.

Deveioping language (p. 147) Alanguage spoken
in dally use with a literary tradition that is not
widely distributed.

Dialect (p. 164) Aregional variety of alanguage
distinguished by vocabulary, spelling, and
pronunciation.

Ebonics (p. 167) Adialect spoken by some African
Americans.

Extinct language (p. 177) Alanguage that was
once used by people in daily activities butisno
longer used.

Framglais (p. 159) A combination of frangais and
anglais (the French words for French and English,
respectively).

Institutionat Lenguage (p. 147) Alanguage used
in education, work, mass media, and government.

Isogloss {p. 166) Aboundary that separates regions
in which different language usages predominate.

Isolated iangnage (p. 176) Alanguage thatis
unrelated to any other languages and therefore
not attached to any language family.

Language (. 146) A system of communication
through the use of speech, a collection of sounds
understood by a group of people to have the same
meaning.

Language branch (. 147) A collection of languag-
es related through a common ancestor that can be
confirmed through archaeological evidence.

Language family (p. 747) A collection of languages
related to each other through a common ancestor
long before recorded history.

GeoVideo | 42

Israel: Reinventing Hebrew

The ancient language of Hebrew has been rein-
vented as a modern, living language.

4. What were the advantages to using Hebrew
as the national language of Israel?

4. What are the disadvantages to using an
ancient language in the modern world?

2. How does the video explain using a modern-
ization of an ancient term (such as for “bat-
tery”) and for using an English term (such as
for “puncture”)?

Language group (9. 147) A collection of lenguages
within a branch that share 2 common origin in

the relatively recent past and display relatively
few differences in grammar and vocabulary.
Lingua franca (p. 160) Alanguage mutually under-

stood and commonly used i trade by people who

have different native languages.

Literary tradition (. 147) Alanguage thatls
written as weli as spoken.

Logogram (5. 161} Asymbol that represents 2 word
rather than a sound.

Official Iangnage (p. 147) The language adepted
for use by a government for the conduct of busi-
ness and publication of documents.

Pldgin Jangnage {p. 160) A form of speech that
adopts a simplified grammar and limited vocabu-
lary of a lingua franca; used for communications
among speakers of two different languages.

Received Prorunciation (RP) (p. 165) The dialect
of English associated with upper-class Britons
living in London and now consldered standard in
the United Kingdom.

Spanglish (p. 159) A combination of Spanish and
English spoken by Hispanic Americans.

Standard language (p. 165) The form ofa
language used for officlal government business,
education, and mass communiications.

Subdialect (p. 164} A subdivision of a dialect.

Vigorous language (p. 147) Alanguage thatisspo-
ken in daily use but that lacks a literary tradition.

Vulgar Latin (p. 156) A form of Latin used in daily
conversation by ancient Romans, as opposed to
the standard dialect, which was used for official
documents.
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_EXPLORE

Wentworth Avenue, Chicago

Use Google Earth to explore Wemworth
Avenue in Chicago.

Fly 1o 2230 S Wentworth, Chicago, IL.
Use Street View to click on Wentworth
Avenue

1. What language other than English
do you see?

2. What factors probably determine the
amount of English used on signs along
Wentworth Avenue?

MasteringGecgraphy™

Looking for additional review and
test prep materials?

Visit the Study Area in MasteringGeograpghy™
to enhance your geographic literacy, spatial rea-
sonhing skills, and understanding of this chapter's
content by accessing a variety of resources,
including MapMaster interactive maps, videos,

In the News RSS feeds, flashcards, web links,
self-study quizzes, and an eText version of

The Cultural Landscape.
www.masteringgeography.com
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